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CnoBo "6puraHtnHa" npoucxogut oT "brigand” - "nupar, pas3boiHuk”, 1, nepBoHa4anbHO, B 16 Beke, Ha CpeamseMHOM Mope Tak
HasblBaNM nerkve nupartckue cyaa. NosgHee, korga NUMPaTcTBO PACcnpOCTPaHUIOCh B ©onee OypHble BoAbl ATNaHTUYECKOro OKeaHa,
TWMN CyOHa CMEHWIICS, a Ha3BaHWe OCTanoch npexHUM. B 17-18 Bekax bpuraHTvHa Hecna npsiMblie rnapyca Ha obenx madTtax, 1 paBHoe
XOXOEHNE UMENN TepMUHbI "BpuraHTnHa™ n "épur” (kak cokpalleHue ot nepsoro). B 18 Beke 6puraHTuHbI OblIV BBEOEHbLI B BOEHHbIX
dnoTax kak NocklIbHbIE N pa3BedbliBaTenbHble kopabnu. K cepeagmHe 19 Beka GpuraHTMHa okoHYaTesnbHO chopMmpoBanacb Kak Tum
rnapycHuKa: 310 HebOJbLLOK OBYXMAYTOBLIN MapyCHbI kopabsib C NPsSMbIMA Ha NepedHelt mayTe (poK-mMayTe) U KOCbIMW Ha BTOPOM
MayTe (rpoT-mMayTe) napycamu, BogouamelleHnem okosio 350 ToHH. BpuraHTMHa ctana otnmyaTtbes OT Gpura Tem, YTo He Hecna
npsiMoro rpota. [MoMMMO BOEHHOWM Cnyx06bl U TPAAMLIMOHHOM NepeBO3KM TOBAPOB, 3TV MapyCHUKU UCMOb30BaNIoCh U A1 NEPEBO3KN
naccaxupoB. Ha kopme pacnonaranacb AOBOJIbHO NMPOCTOPHAs KaloT-KOMMaHWs, NO3BONSIOWAA pa3aMecTuTb A0 10 naccaxmpos.
OCHOBHble pasmepsbl: AnHa- 46 M, WrpuHa - 9 M, BbicoTa paHroyta-33 m.

Brigantine

The word brigantine comes from brigand which means a pirate or a robber, and in the XVI century it was the name for light pirate ships. Later when piracy spread to the
calmless Atlantic ocean the type of the vessel changed but the name was kept. In the XVII-XVIIl centuries the brigantine carried square sails on the both masts, and the
ferms brigantine and brig (as a shorter version) were equally used. In the XVIIl century the brigantine was infroduced to the military fleet as a messenger and reconnaissance
ship. By the middle of the XIX century the brigantine finally became a type of the sailing vessel: it is a small two-mast sailer with a square sail on the foremast and a
fore-and-aft sail on the mainmast, with 350 tons of displacement. The brigantine now had a difference from the brig, it had no square main sail. Besides for the traditional
fransportation of goods the brigantine could be also used as a passenger ship. In the stem there would be a rather spacious mess-room for no less than 10 people.
Brigantine

Le mot " brigantine " provient de " brigand " désignant un pirate ou un voleur. Au 16eme siecle, c'était le nom donné aux navires pirates de faible tonnage. Plus tard, lorsque
la piraterie sétendit & IOcéan Atlantique, le type de navire utilisé changea mais le nom subsista. Au 17éme et 18eme siecles, la brigantine portait des voiles carées sur les
deux mdats et le terme raccourci de " brig " éfait également utilisé. Au 18eme siecle, la brigantine fit son apparition dans les flottes militaires comme navire de messagerie
et de reconnaissance. Au milieu du 19éme siecle, la configuration de la brigantine se figea : voilier jaugeant 350 fonnes & deux mdats & voile carrée a lavant et une voile
avant et arriere sur le mat principal. La brigantine était maintenant différente du borig : elle ne portait plus de voile principale carée. A part le fransport de fret, la brigantine
pouvait servir & celui de passagers. A la proue se trouvait un caré assez spacieux pour 10 personnes au moins.

Brigantine

Das Wort Brigantine kommt von ,Brigant’, das Pirat oder Rauber bedeutet; im 16.Jahrhundert wurden leichte Piratenschiffe so benannt. Spdter breitete sich die Piraterie auf
den Aflantischen Ozean aus, dadurch dnderte sich der Schiffstyp. Im 17.und 18. Jahthundert wurde die Brigantine mit Rechtecksegeln auf beiden Masten ausgerustet, fur
kleinere Schiffe wurde auch der Name Brigg verwendet. Im 18.Jhd. fand die Brigantine militérische Verwendung als Aufkidrungs- und Verbindungssegler. In der Mitte des
19.Jhd. wurde die Brigantine zu jenem Typ, der heute bekannt ist: ein kleiner Zweimastsegler mit einem Rechtecksegel auf dem Vormast und ca. 350t Verdrdngung. Zum
Unterschied von der Brigg hatte die Brigantine kein Rechtecksegel am Hauptmast. Zusatzlich zur Hauptanwendung als Lastensegler konnten auf der Brigantine in einer gerd
umigen Stemkabine auch ca.10 Passagiere beférdert werden.

Bergantin

La palabra bergantin deriva del termino inglés "Brigand’ que significa pirata o bucanero y que en el siglo XVI se utilizd para nombrar pequenos barcos piratas.
Posteriormente, cuando la pirateria se extendié por el Atldntico el tipo de nave cambio, pero el nombre se mantuvo. En los siglos XVII-XVIIl el bergantin se dotd de velas
cuadradas en ambos mdstiles. En el siglo XVIIl se incorpdord el bergantin a las flotas militares en fareas de reconocimiento y mensajeria. En el siglo XIX el bergantin adoptd
la forma con la que actualmente se le conoce. Un pequeno velero de dos mdstiles con una vela cuadrada en el mastil de proa y 350t de desplazamiento. Ademads de
su empleo como fransporte de carga, el bergantin podia alojar en su espaciosa cabina unos 10 pasajeros.

Brigantino

La parola brigantino deriva da brigante, cioe pirata, rapinatore, e nel XVI secolo era il nome delle imbarcazioni leggere della pirateria. Piu tardi, quando la pirateria si estese
al tumultuoso oceano Atlantico, limbarcazione venne modificata ma il nome rimase. Nei secoli XVI-XVIIL, il brigantino aveva vele quadrate su enframbi gli alberi, e
venivano usati indifferentemente i termini brigantino e la sua versione abbreviata brig. Nel XVl secolo, il brigantino venne infrodotto nelle flotte militari dove fungeva nave
da ricognizione e messaggera. Verso la meta del XIX secolo, il brigantino divenne finaimente un tipo di imbarcazione a vela: si fratta di un piccolo bialbero a vela
quadrata sul frinchetto e vela di taglio sullalbero maestro, con 350 tonneliate di dislocamento. Il brigantino si differenziava ormai dal brig, perché non aveva la vela
maestra quadrata. Olfre che per il fradizionale frasporto di merci, il brigantino veniva usato come nave passeggeri. A poppa aveva una cambusa piuttosto spaziosa, che
poteva contenere almeno 10 persone.

PykoBopacTBO no c6opke
Mepen Tem kak NPUCTYNUTL K COOpKe MOAENU, NMPOBEPbTE KOMIMJIEKTALMIO HAbopa 1 LLeNOCTHOCTb OTIMBOK U TLLATENbHO U3Y-
yuTe MHCTPYKUMIO No cbopke. B cnyyae mocnemylowen okpacku MogenvM pekoMeHayeTca 00e3XMpUTb OTIMBKK, Harnpumep,
MbI/IbHBIM PACTBOPOM. [leTanu oTAeNnTe OT JIMTHUKOB HOXOM UAIN APYrM PEXYLLMM UHCTPYMEHTOM (Cobnoaas 0CTOPOXHOCTb
npv paboTe ¢ ocTpbiMM NpegmeTamu). 3a4ncTute 0610 U MecTa cpeaa, HanprvMep, NpY MOMOLLM MENKOW Haxaa4yHou byma-
rv.
C6opKy Mogenu npom3BoamMTE COrnacHo cxeme cbopku. Ana ynobcTea cOOpkm Kaxaas getanb Ha cOopoYHOM cxeme 0603Ha-
YyeHa HomMepoMm, Hanpumep 11. [leTanun, He ykaszaHHbIe B MHCTPYKLMU, Npu cOopke He npumeHsioTes. Mpu paboTe ¢ Menkumm
[etansmMuy Jnyudile UCrnosib3oBaTh MUHLET.
LeTanu cknerite kneem, BbinyckaemMbiM npeanpusatiem «3BE3OA». Kneli npogaetcs otaensHO OT Habopa. Micnonb3yinte Mu-
HUMaNbHOE KONMYECTBO KJesl, 4TOObl HE UCMOPTUTL MOAENb. He HAaHOCUTE Kiel Ha OKPaLLEHHYIO MOBEPXHOCTb. CKneeHHble ae-
Tanm oCTaBbTe€ A0 MOJSIHOTO BbICLIXaHUS.

Modenb pekomeHdyemca oKpawueame cneyuanbHbIMu KpacKkamu 0714 nJidcmuKoebix modesieli, 8binycKkaeMolMu

npedonpuamuem «38e30a» Kpackn B komnnekT He BxomaT. LiBeT kpackm Ha cOopoyHOl cxeme 0603HayveH umdpoit, Hanpu-
Mep . Cxema okpacku n
HOMEepa KpacoK  [AaHbl Ha
BOCbMOI CTpaHuLLEe WHCTPYK-

ATTENTION - Useful advice! Study the instructions carefully prior to assembly. Remove parts from frame with a sharp knife or a pair of scissors
and trim away excess plastic. Do not pull off parts. Assemble the parts in numerical sequence. Use plastic cement ONLY and use cement sparingly
to avoid damaging the model. Paint small parts before detaching them from frame. Remove paint where parts are to be cemented.

ATTENZIONE - Consigli utili !

Prima di iniziare il montaggio, studiare attentamente il disegno. Staccare con molta cura i pezzi dalle stampate, usando un taglia-balsa oppure un paio
di forbici e togliere con una piccola lima o con carta vetro fine eventuali sbavature. Mai staccare i pezzi con le mani. Montarli seguendo l'ordine della
numerazione delle tavole. Eliminare dalla stampata il numero del pezzo appena montato, facendogli sopra una croce.

ACHTUNG-Ein niitzlicher Rat!

Vor der Montage die Zeichnung aufmerksam studieren. Die einzelnen Montageteile mit einem Messer oder einer Schere vom Spritzling sorgfaltig
entfernen. Eventuelle Grate werden mit einer Klinge oder feinem Schmirgelpapier beseitgt. Keinesfalls die Montageteile mit den Hénden entfernen.
Bei der Montage der Tafelnumerierung folgen. Die Nummer der schon montierten Teile auf dem Spritzling ankreuzen. Bitte nur Plastikklebstoff
verwenden.

ATENCION - Consejos ttiles!

Estudiar las instrucciones cuidadosamente antes de comenzar el montaje. Separar las piezas de las bandejas con un cuchillo afilado o un par de tijeras,
y retirar el exceso de plastico o rebaba. No arrancar las piezas. Montar las piezas en orden numérico. Utilizar SOLAMENTE pegamento para plas-
tico y en poca cantidad para evitar que se dane el modelo. Pintar las piezas pequeiias antes de separarlas de la bandeja. Retirar la pintura de los lugares
por donde se deban pegar las piezas.

ATTENTION - Conseils utiles !

Avant de commencer le montage, étudier attentivement le dessin. Détacher avec beaucoup de soin les morceaux des moules en usant un massicot
ou bien un pair de cisaux et couper avec une petite lame ou avec de papier de vitre fin ébarbages eventuels. Jamais détacher les morceaux avec les
mains. Monter les en suivant I'ordre de la numération des tables. Eliminer de la moule le numéro de la piéce qui vient d'étre montée, en le biffant
avec une croix. Employer seulement de la colle pour polystirol.

umn. Mpn pabote Heobxoan-
MO MMETb KyCOK MSAIKOM Tka-
HWN (bnaHenb, xnonok n T.4.)
0N OYNCTKM KUCTU Mpu nepe-
X0[e C OJHOro uBeTa Kpacku
Ha gpyron. Knem ¢ Kncto4km
yOoananTe Takke TKaHbHO.

Bce paboTbl npoussoauTe B
npoBeTpMBaeMoM romelle-
HUM BOANM OT MCTOYHMKOB Or-
HS.
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C6opka 1 Assembly T
Mpuknentb 9k 1, 2 10 k 2. Glue 9 to 1, and 10 to 2.
Mpuknentb 1 Kk 2. Glue 1 to 2.
Mpuknentb 17 kK 9 n 10. Glue 17 to 9 and 10.
Mpuknentb 8 K HU3Y 1 1 2. Glue 8 to the bottom of 1 and 2.
Mpuknente 3 k 1, a 4 Kk 2, npegBapuTeENbHO Glue 3 to 1, and 4 to 2, first adjust.
nogorHaB Nno MecTy MNPUKNENnKN. Make holes signed as POB u PB in the
[Mpooenatb C BHYTPEHHEW MNOBEPXHOCTU LeTasein inner part of details 13, 15, and 46
13, 15 n 46 oTBepcTUs, 0603HAYEHHbIE OyKBaMu Glue 13, 15 and 46 on 1-2.
POB n PB. Glue 14 to 9-10 and on 17.
Mpuknentb 13, 15 n 46 Ha 1-2. Glue 7 to 1 and 2.
Mpuknentb 14 K 9-10 n Ha 17. Glue 11 and 12 to the stand.
Mpuknentb 7k 1 n 2. Glue the hull on 11 and 12.
Mpuknentb 11 1 12 Ha OCHOBaHME NOACTaBKW. Glue 134, 135, 136, 137, 138, 139 on
Mpuknentb Kopnyc Ha 11 n 12. 1 and 2.
Mpuknentb 134, 135, 136, 137, 138, 139 Ha 1 n 2. Glue 132, 133 0on 1, 2, 136 and 137.
Mpuknents 132, 133 Ha 1, 2, 136 n 137. Glue 149 to 138 and 139.
Mpuknentb 149 Ha 138 n 139. Glue 192, 193 to 1 and 2.
Mpuknentb 192, 193 k 1 1 2. Glue 16 and 18 on 15.
Mpuknentb 16 n 18 Ha 15. Glue 47, 48 on 1 and 2 and to 7.
Mpuknents 47, 48 Ha 1 M2k 7. Glue 25 to the stand.

7

EaN

) e

Mpuknentb 25 Ha NOACTaBKY.

2

Kat. Ne1105
MuHueTt
npsMon



2

Céopka 2

Ckneuntb 5 n 6 mexay cobor, 3aTem npu-
Knentb K 1-2

Mpuknentb 73 Kk 13

Mpuknents 74 Ha 1 1 2, a 105 106 107 Ha
74

Mpuknentb 96 Ha 13 1 Kk 74

Mpuknentb 97 Ha 13

Mpuknents 144, 145B Ha 140, petanu
141, 142, 143 He npuknenBaTb
Mpuknentb 3Ty cbopKy Ha 13

Cknentb getann 81, 82, 83, 84, 85 mexay
coboit, a aTty cbopky npuknentb Ha 13
Mpuknentsb 38 Ha 13, a 39 Ha 38
Mpuknents 49 1 50 Ha 39

Mpuknents 103 Ha 39

Mpuknents 94 1 26 Ha 46 1 K 39
MpuknenTts 146B Ha 13

Mpuknentb 65 Ha 40 n 9TOT y3en Ha 46
Mpuknents 59 1 60 Ha 41 n aTy cHopky
npuknenTb Ha 46

MpuknenTtb OeBATHagUaTh cTekon 56 Ha
27, 28 n 29

Mpuknentsb 55 Ha 30

Cknentb 27, 28, 29, 30 u 31 mexay coboii
Mpuknentsb 53, 54, 32 Ha 31 n 3Ty cHopKy
Ha 15

Mpuknentb 57 nop 128, 128 Ha 127 n aTy
cbopky Ha 31

MpuknenTtb TpMHaauaTb ctekon 56 Ha 33,
34, 35, 36

Mpuknents 114 nopg 37

Cknentb 33, 34, 35, 36, 37 mexay cobown,
a aTy cbopky Ha 16

Mpuknentb 150, 151 K 1 1 2 B HOCOBOW Ya-
cTUn

Mpuknents 159 Ha 160, a aty cOopky Ha
16

Cknentb 166, 167 mexay coboit 1 npukne-
UTb Ha 59, 60

Cknentb 163, 164 mexay coboii 1 npukne-
UTb Ha 49, 50

Mpuknents 145C, 146C Ha 51, 52 1 atn
cbopkun Ha 15 n 29

Mpuknents 147 Ha 148, BKNENB Mexay Hu-
Mu 184

Mpuknents 185 Ha 184

MpuknenTb ABaguaTb NATb AeTtanen 95 Ha
yKkasaHHble MecTa

Mpuknents pgetann 42, 43, 44, 45k 1, 2 n
7, NnpenBapuTenbHO Nokpacus

Assembly 2

Glue 5 and 6 to each other, then glue to
1-2

Glue 73 to 13

Glue 74 on 1 and 2, and 105 106 107 on
74

Glue 96 on 13 and to 74

Glue 97 on 13

Glue 144, 145B on 140, do not glue
details 141, 142, 143

Glue this assembled part on 13

Glue details 81, 82, 83, 84, 85 to each
other, then glue this assembled part on
13

Glue 38 on 13, and 39 on 38

Glue 49 and 50 on 39

Glue 103 on 39

Glue 94 and 26 on 46 and to 39

Glue 146B on 13

Glue 65 on 40 and then on 46

Glue 59 and 60 on 41, then glue this
assembled part on 46

Glue 19 glasses 56 on 27, 28 and 29
Glue 55 on 30

Glue 27, 28, 29, 30 and 31 to each other
Glue 53, 54, 32 on 31, then glue this
assembled part on 15

Glue 57 under 128, 128 on 127, then
glue this assembled part on 31

Glue 13 glasses 56 on 33, 34, 35, 36
Glue 114 under 37

Glue 33, 34, 35, 36, 37 to each other,
then glue this assembled part on 16




Glue 150, 151 to 1 and 2 in the
bow

Glue 159 on 160, then glue this
assembled part on 16

Glue 166, 167 to each other and
then on 59, 60

Glue 163, 164 to each other and
then on 49, 50

Glue 145C, 146C on 51, 52, then
glue these assembled parts on
151n 29

Glue 147 on 148, having glued
184 between them

Glue 185 on 184

Glue 25 details 95 on indicated
places

Glue details 42, 43, 44, 45 to 1,
2 and 7 having them painted first

PucyHok 1
[llustration 1

K getanam
192 n 193
To details
192 and 193

( Bce moaenu n uBeTHoW KaTtanor \

npeanpuaTys «3ge3na»
Bbl MOXeTe NprobpecTu no nouTe,
npucnas 3aaBKy Mo afpecy:

141730, MocKkoBcKas o6nactb, r. JJo6Hs,
yn. MpombiwneHHas, 4.2,
000 «3BE3[1A»

K www.zvezda.org.ru /




MOHTA IrPOT-MAYTbI

Mpuknentb 8 getanen 95 Bokpyr mautel 19 Ha pac-
CTOSHUKN 25 MM NOoA, KOJIEYKOM
Mpuknents 200 1 201 Ha 19
Mpuknentb 202 Ha 200,ncnonb3ysa 201
Mpuknents 219 Ha 202
MpuknenTtb c60pky Ha 18, nponycTue Yepes 61
Mpuknents 20 n 21 k 10, NPUKIENB HNTb K KOHLY 21 Tak,
4TOObI MNONYYUTbL NPOCTPAHCTBO ANS napyca

MOHTAXK ®OK-MAYTbI

Mpuknentb 8 netanen 95 Bokpyr mayTtbl 206 Ha paccTo-
AHUM 5 MM OT HUXXHEro kKone4ka

Mpuknents 208 1 209 Ha 206

MpuknenTb 24 Ha 206 Tak,4TOObI 3aCTOMOPUTb KONEYKO
Mpuknentsb 210 Ha 208,ncnonbaysa 209

Mpuknents 211 1 212 Ha 210

MpuknenTts22 Ha 211,ucnonbadysa 212

Mpuknentsb 215 k 206, 227 k 210 n Ha 209

Mpuknentsb 228 k 210, 229 n 23 k 22

MpuknenTb c60PKY K OHULLY kopnyca (Ha 13 n 8)
Mpuknents 231 Ha 40 n 41

MOHTAM TAKEJIAXKA
MoHTax Takenaxa TOHKas orepauus, KoTopas OosKHa
OCYLLECTBNATLCSA MO3TArMHO.

MOHTA CTOAYEIO TAKEJIAMXKA

Mcnonb3oBaTb HUTb Ne 40 ans YeTbipex HUTEN WTaros, OT-
MEYEHHbIX XUPHOM NuHuen. Ona obLieln kabenbHOM ocHa-
cTkn. Onga octanbHbix HATL Ne100.

Beryunin Takenax penaetca u3 Huter Ne100 cornacHo
NPUBELEHHON CXEME .

N3roTOBJIEHUE BAHT C BbIBJIEHKAMU

Mcnonb3oBatb HUTb Ne 40 gna BaHT (BepTUKasbHbIX HU-
Teln), a 6onee ToHkytO HUTL Ne 100 ans BbIGNEHOK (ropu-
30HTaNbHbIX HUTEN). Pama no3BonsieT M3roToBUTbL [OBe
CUMMETpPUYHbIE BbIGNEHKM OOHOBpPE-
MEHHO.

Mpumep. 3aBsa3atb HUTL (Ne 40 gnga
BEpPTUKaNbHbIX HUTE-BAHT) B OTBeEp-
CTUM pambl, NPOMYCTUTb MO Hamnpas-
naowern Ha 3apyobky 6 HM3a, a 3aTem
Ha 10. MNpuBA3aTb HUTb, XOPOLUO ee
HaTsHYB.

3aBasatb HUTb (Ne 100 pgng
rOpU30HTasNbHbIX BbIGNIEHOK) B OTBEP-
CTUUX, NPONYCTUTb NO HAaNPaBASIOLLEN,
nepekpyTUTb BOKPYr 3apybkm 12 un
[anee BOKPYr KaXaol BTOPOW 3apy6-
K1 0o 3apybkm 32. MpuBsasatb Xopo-
IO HATSHYTYIO HUTb.

CmasaTtb y3nbl HUTEN kineem (Tuna
BD, MBA, uenntonosHbin n gp.).
Mocne nonHo cywkm obpesartb ropu-
30HTasIbHbIE HUTU HA YPOBHE KPaMHUX
BEpPTMKaNIbHbIX HWUTEN, 3aremM o0b6pes3aTb HaBepxy, Kkak
MoKa3aHO Ha CXeMme.

PaspenuTtb BaHTbl MWL B MOMEHT KX MOHTaxa. O603Ha-
YNTb KAyl BaHTY MpuU NMOMOLLM GUPKWU.

3apybKy

BAHTbI FPOT -MAY4TbI

4 BepTuKkanbHble HUTKM Ne40 k 3apybkam 11, 15, 19, 22.
24 BbIGNEHOK (ropuaoHTasbHbIX HUTen Ne100), HaumHas ¢
3apy6kn 1 0o 47 (kaxaylo BTOpyo 3apyoKy).

BAHTbI ®OP-CTEHbI'N

2 BaHThl (BepTuKanbHblie HUTK Ne40) k 3apybkam 4, 10.
16 BbIONEHOK (Fropu3oHTanbHbIX HUTENn Ne100), HauymMHas ¢
3apybkn 1 o 31 (kaxay BTOpyt 3apyoky).

every second notch +
S }
N2 >
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MOUNTING MAINMAST

Glue 8 details 95 around the mast 19 to the point 25 mm
below the ring

Glue 200 and 201 on 19

Glue 202 on 200 using 201

Glue 219 on 202

Glue this assembled part on 18, leading it through 61
Glue 20 and 21 to 10, having glued the thread to the end
21 to have space for the sail

MOUNTING FOREMAST

Glue 8 details 95 around mast 206 to the point 5 mm
below the bottom ring

Glue 208 and 209 on 206

Glue 24 on 206 to stop the ring

Glue 210 on 208 using 209

Glue 211 and 212 on 210

Glue 22 on 211 using 212

Glue 215 to 206, 227 to 210 and on 209

Glue 228 to 210, 229 and 23 to 22

Glue the assembled part to the bottom of the hull (on 13
and 8)

Glue 231 on 40 and 41

MOUNTING RIGGING
The assemblage of rigging is a thorough operation and
must be performed stage by stage

MOUNTING STANDING RIGGING

Use thread Ne 40 for the four threads of stays marked by
the bold line for the overall cable rigging. For the rest use
thread Ne100. Running rigging is made of threads Ne100
according to the given scheme.

MAKING SHROUDS
Use thread No 40 for vertical shrouds, and a thinner
thread No 100 for horizontal shrouds.
Using a frame allows simultaneous making of two
shrouds.
Example. Attach a thread (No 40 for
vertical shrouds) in the frame hole;
pass it along the guide to lower notch
3, then to 8. Stretch the thread tight
and bind it up.
Attach the thread (No 100 for horizon-
tal shrouds); pass it along the guide,
wind it around notch 12, and then
around every second notch until notch
32. Stretch tight and bind up.
Put some glue onto the thread knots
== (polyvinilacryl, cellulosic glue, etc.).
After the threads have completely
dried up, cut the horizontal threads off
at the level of the extreme vertical
threads; then cut their lower parts off.
You should separate the shrouds only
e when mounting them. Mark every
shroud with a tag.

MAIN MAST SHROUDS

4 vertical threads Ne40 to notches 11, 15,19, and 22.
24 horizontal threads Ne100 starting from notch 1 up
to 47 (every second notch).

FORE TOPMAST SHROUDS

2 shrouds (vertical threads Ne40) to notches 4, 10.

16 horizontal threads Ne 100 starting from notch 1 to 31
(every second notch).

FOREMAST SHROUDS
4 vertical threads Ne40 to notches 15, 19, 24, and 28.
18 horizontal threads Ne100 starting from notch 3 up

to 37 (every second notch). 5




BAHTbI ®OK-MAYTbI

4 BaHTbl (BepTuKasnbHble HUTKM Ned(Q) k 3apybkam
15, 19, 24, 28.

18 BbIGNEHOK (rOpM30HTaNbHbIX HUTe Ne100), Ha-
YnHas ¢ 3apybkm 3 go 37 (kaxayto 2 3apyoky).
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MOHTA BAHT
Paszgenve n 0603HauyMB OUpKamMu Kaxaylo napy
BaHT, CMOHTMPOBATb MX ClieayoLmm o6pasom.
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BAHTbI ®OK-MAYTbI 219
HakneuTtb KOHLbI BaHT Ha geTtanb 208, nponyctmB

nX CHK3Y Yepes oTBepcTue. MNocne NoaHoN Cywkn |
HaTaAHYTb WX, MNPuUKIeMB Ha pgetann 196 B
COOTBETCTBUWN CO CXEMOA.
| —
BAHTbI FPOT-MAYTbI /
HaknenTb KOHUbI BaHT Ha JgeTanb 208,/ f Thread d40
nponycTMB UX CHU3Y 4yepes oTeepctme.
Mocrne MOSHOM CyWKW HaTaHyTb ux, / Hutb Ne 40
npuknemB Ha pJgetanm 196 B ,,-/ [
COOTBETCTBUM CO CXEMOIA. e /

e o
!
BAHTbI ®OP-CTEHbI'N 4
HaknenTb KOHUpbI BaHT Ha
211. MpukneunTtb
HMXXHME KOHUBI K 208
n panee k 206.

21

BAHTbI OOP-BPAMéCTEHber
MpuBA3aTh M NPYUKNENTb KOHLbI
BaHT K fAetanu 22, HaTaHyTb,
NPOMYCTUTb CKBO3b OTBEPCTUS
netanein 2¥1 w npuesizath
janee K ,u,e;,rfénm 210.

Hutb Ne 40 ,
200 Thread d40

/
MOHTAX yAHT-I'IVTEHCOB
MpukneuTb BaHT-MYyTEHChbI
(,u,eTam;l 194) k kopnycy Ha

npo?erme BaHT.

LR

" ING SHROUDS

' ;;‘.FEE%

20 ) Dividing and
_ﬁ—?// e iy .;!ﬁ marking with tags
= 25 mm¢ >u,ilige = every couple of shrouds,
T zl'ii’ ' mount them as follows.
el 1=
T zl}l |47 " FOREMAST SHROUDS
= = .~ Glue the ends of shrouds to detail 208,

&1 —

= passing them from below through the hole. After
T they are completely dry stretch them gluing to details
196 as per scheme.

] - MAIN MAST SHROUDS
Wi 7 _ Glue the ends of shrouds to detail 208, passing them from
\\ : -.~#= below through the hole. After they are completely dry

stretch them gluing to details 196 as per scheme.

FORE TOPMAST SHROUDS
Glue the ends of shrouds on 211. glue the bottom ends to
208 and then to 206.

FORE TOPGALLIANT SROUDS
Tie and glue the ends of shrouds to detail 22, stretch, pass
through the holes in details 211 and then tie to detail 210.

Cm. pucyHok 1
See illustration 1

MOUNTING details 194

/ Glue details 194 to the hull on the rest of the shrouds. 6




MOHTAX NAPYCOB

MoHTax napycoB IBASETCA CamMOW TOHKOWN ornepaum-
en. Ytobbl caenatb Moaens 6onee peanncTUYHON, Mbl
peKkoMeHOyeM CHayana oKpacuTb napyca, U TOJIbKO
NnOTOM MX Bblpe3aTb. PekomeHOyembll LBET MOXHO
nony4mTb,cmMeLlaB kpacku TEJIECHYIO (53) n BEJYIO
(17) B nponopuun cootBetcTtBeHHO 1/3:2/3. Mbl Bam
pekoMeHayeM caenatb NpPOoOHYI0 OKpackKy HEeucnosb-
3yeMbIx yacTen napyca. ocne atoro paspesartb, CO-
CTaBUTb U MPUNOXNTb KaXdbli Napyc K pee CcornacHo
cxeme . Mpuknentb OgHY HUTb K 0OOUM HUXHUM KOH-
LaM Kaxaoro napyca, kak rnokasaHo Ha cxeme. [pu-
KneuTb napyca B andaBUTHOM Mopsake (HanoXxvs
Knen Ha pen),npuBa3aTb HATU COMAaCHO CXEME .

MOUNTING SAILS

Sail mounting is the most delicate work. We recom-
mend you to start with a trial painting of the unused
parts of sails. Cover the sails with a thin layer of dull
paint: 1/3 Radome Tan + 2/3 Flat White; cut up,
assemble and mount each sail. Glue one thread to
both ends of each sail, as shown on the scheme. Glue
all sails in alphabetic order (preliminarily pasting some
glue onto the yards), and bind the threads according
to the scheme.

S

Cut the flags care-
fully off the supplied
list. Glue the inner
sides and place on
the details accord-
ing to the scheme.

®dnarn akkypaTHO Bblpe3atb U3 npu-
) - naraemoro nucta. BHyTpeHHue no-
T BEPXHOCTM CMasaTb KJIEEM U pacro-

'l\l NOXWUTb Ha AeTasidxX B COOTBETCTBUU

o= CO CXEMOA.




NMOKPACKA MOJENU

B

- 1,2,7,18, 19, 20, 21, 22, 23, 26, 27, 28, 29, 30,
33, 34, 35, 36, 38, 39, 40, 41, 49, 50, 59, 60, 61, H13
73, 81, 82, 83, 84, 94, 95, 96, 97, 103, 105, 127, 128,
132, 133, 136, 137, 138, 139, 145c, 146B, 146¢c, 147,
148, 149, 150, 151, 159, 160, 192, 193, 201, 202,

206, 209, 210, 212, 215, 227, 228, 229, 231.

13, 15, 16, 46, 51,

31, 32, 37, 85.

215,
114.

B PEBREED

145B, 184, 185, 194,

52, 74, 196.

BHYTPEHHAS YacTb 6opTta 1, 2.
HM3 1, HK3 2, 3, 4, HM3 5, HU3 6, 14, 17.
7,25, 42, 43, 44, 45.

- Bepx 163, Bepx 164, Bepx 166, Bepx 167.

Bepx 7, KOHubl 23, 47, 48, 65, Bepx 73, HM3 163,
HMU3 164, Hn3 166, HM3 167, 200, 208, 211, KOHUbI
KOHUpbI 227, KOHLbI 228, KOHUbI 229, 219.

- 11,12, 14, 25, 106, 107, 140, 141, 142, 143, 144,

]

PAINTING THE MODEL

1,2,7,18,19, 20, 21, 22, 23, 26, 27, 28, 29, 30, 33,

34, 35, 36, 38, 39, 40, 41, 49, 50, 59, 60, 61, bottom
73, 81, 82, 83, 84, 94, 95, 96, 97, 103, 105, 127, 128,
132, 133, 136, 137, 138, 139, 145c, 146B, 146¢c, 147,
148, 149, 150, 151, 159, 160, 192, 193, 201, 202, 206,

209, 210, 212, 215, 227, 228, 229, 231.

B pEEEEED

13, 15, 16, 46, 51, 52, 74, 196.

top 163, top 164, top 166, top 167.

inner part of board1, 2.

bottom 1, bottom 2, 3, 4, bottom 5, bottom 6, 14, 17.
7,25, 42, 43, 44, 45.

31, 32, 37, 85.

top 7, ends 23, 47, 48, 65, top 73, bottom 163, bot-

tom 164, bottom 166, bottom 167, 200, 208, 211, ends
215, ends 227, ends 228, ends 229, 219.

114.

- 11, 12, 14, 25, 106, 107, 140, 141, 142, 143, 144,

195. 145B, 184, 185, 194, 195.
«3BE3[A» “HUMBROL” B nogapouHbiit Ha6op
YA Oxpa 186 Brown BXOAAT cnenytolyne
ﬂ TenecHbiii 61 Flesh Kpacku: 5
YA Mecounbii 63 Sand CeeTno-cepbiit (30)
Yl Csetno-cepbiit 129 Gull Grey MecouHbin (11)
‘ﬁﬁ 3eneHblit 117 US Light Green TenecHslii (53)
YE 3on070 16 Gold 3eneHsbltt (35)
‘ﬁ]l Cepeiii 125 Dark Grey
*ﬂ Benbiit 34 White
*ﬂ BpoHza 54 Brass _
‘Eﬂ YepHbliit 33 Black |
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